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COMUNICATO ALLA PRESIDENZA IL 10 NOVEMBRE 1980 

Ratifica ed esecuzione della Convenzione fra il Governo della 
Repubbl ica i ta l iana ed il Governo della Repubbl ica di Colombia 
p e r evi tare la dopp ia imposizione sui redd i t i e sul p a t r i m o n i o 
afferenti al l 'esercizio della navigazione m a r i t t i m a ed aerea , 

f i rma ta a Bogota il 21 d i cembre 1979 con Scambio di Note 

ONOREVOLI SENATORI. — Fra l'Italia e la 
Colombia le rispettive compagnie di tra­
sporto marittimo ed aereo svolgono da 
tempo regolari servizi di linea in traffico 
internazionale. 

La Convenzione che forma oggetto del 
presente provvedimento, al fine di rendere 
meno onerosa la gestione dei suddetti ser­
vizi, prevede che il potere impositivo sul­
l'intero reddito delle compagnie stesse spet­
ti soltanto al Paese al quale le imprese di 

trasporto marittimo ed aereo appartengono 
e più precisamente a quello nel quale esse 
hanno la sede della direzione effettiva. 

Il criterio sopra enunciato, cui si ispira­
no generalmente gli accordi della specie, 
trova applicazione nell'articolo 2 della pre­
sente Convenzione, che sancisce il reciproco 
impegno degli Stati contraenti ad esone­
rare le imprese di navigazione marittima ed 
aerea dell'altro Stato, operanti nel proprio 
territorio, dalle imposte sui redditi e sul 
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sentito di comprendere i tributi locali nel 
campo di applicazione della Convenzione. 

I rimanenti articoli della Convenzione, ana­
logamente a quelli degli altri Accordi in 
materia, precisano i soggetti e le attività 
cui la Convenzione si applica (articolo 1), 
le modalità per la sua entrata in vigore, la 
data di decorrenza della sua efficacia (arti­
colo 3) nonché le modalità ed i termini per 
la sua denuncia (articolo 4). 

Si ritiene opportuno segnalare il carat­
tere di urgenza che la ratifica della Conven­
zione di che trattasi riveste per le nostre 
compagnie di navigazione marittima ed 
aerea. 

DISEGNO DI LEGGE 

Art. 1. 

Il Presidente della Repubblica è autoriz­
zato a ratificare la Convenzione fra il Go­
verno della Repubblica italiana e il Gover­
no della Repubblica di Colombia per evitare 
la doppia imposizione sui redditi e sul pa­
trimonio afferenti all'esercizio della navi­
gazione marittima ed aerea, firmata a Bo­
gota il 21 dicembre 1979 con Scambio di 
Note. 

Art. 2. 

Piena ed intera esecuzione è data alla Con­
venzione di cui all'articolo precedente a de­
correre dalla sua entrata in vigore in con­
formità all'articolo 3 della Convenzione 
stessa. 

patrimonio che, secondo la legislazione in­
terna, avrebbero altrimenti il diritto di esi­
gere. 

L'inclusione del patrimonio nel campo di 
applicazione della Convenzione e la previ­
sione nell'annesso Scambio di Note, anziché 
nel testo stesso dell'accordo, dell'esonero 
ai fini dell'ILOR, subordinato in Italia per 
le imprese colombiane del settore ad espres­
sa condizione di reciprocità, rappresentano 
punti particolari alla formulazione dell'inte­
sa di che trattasi. Essi sono da porre rispet­
tivamente in relazione all'esistenza nell'ordi­
namento colombiano di un'imposta patrimo­
niale e del riconoscimento di un'ampia auto­
nomia agli enti locali che non avrebbe con-
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CONVENZIONE FRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA 
ED IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DI COLOMBIA PER EVITARE 
LA DOPPIA IMPOSIZIONE SUI REDDITI E SUL PATRIMONIO AFFE­
RENTI ALL'ESERCIZIO DELLA NAVIGAZIONE MARITTIMA ED 

AEREA 

Il Governo della Repubblica italiana ed il Governo della Repub­
blica di Colombia, animati dal desiderio di concludere una Convenzione 
fra i due Paesi per evitare la doppia imposizione sui redditi e sul patri­
monio afferenti all'esercizio della navigazione marittima ed aerea in 
traffico internazionale, hanno convenuto quanto segue: 

Articolo 1. 

Ai fini della presente Convenzione: 

1. Per « esercizio della navigazione marittima ed aerea » s'intende 
l'attività professionale di trasporto per mare e per via aerea di per­
sone, animali, merci e posta, svolta da proprietari, conduttori, noleggia­
tori e armatori o esercenti di navi o aeromobili, ivi compresa la ven­
dita di biglietti di passaggio e analoghi documenti per tale trasporto, 
nonché ogni altra attività ad esso direttamente connessa. 

2. Per « traffico internazionale » s'intende ogni attività di tra­
sporto effettuato per mezzo di una nave o di un aeromobile da un'im­
presa colombiana o italiana ad eccezione del caso in cui la nave o 
l'aeromobile siano utilizzati esclusivamente fra località situate nel terri­
torio della Repubblica italiana o della Repubblica di Colombia. 

3. Per « imprese italiane » s'intendono le imprese di Stato ita­
liane e gli Enti pubblici italiani sia a carattere nazionale che locale, 
le persone fisiche residenti agli effetti fiscali in Italia e non residenti 
in Colombia, nonché le società di capitali o di persone costituite con­
formemente alle leggi italiane ed aventi la sede della direzione effettiva 
nei territori della Repubblica italiana. 

4. Per « imprese colombiane » s'intendono le imprese di Stato 
colombiane e gli Enti pubblici colombiani sia a carattere nazionale 
che locale, le persone fisiche residenti agli effetti fiscali in Colombia 
e non residenti in Italia, nonché le società di capitali o di persone 
costituite conformemente alle leggi colombiane ed aventi la sede della 
direzione effettiva nel territorio della Repubblica di Colombia. 

Articolo 2. 

1. Il Governo della Repubblica italiana esenta i redditi, gli utili, 
il capitale o il patrimonio afferenti all'esercizio della navigazione ma­
rittima ed aerea in traffico internazionale, effettuato sotto bandiera 
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nazionale da imprese colombiane esercenti tale attività, dalle imposte 
sui redditi e sul patrimonio e da ogni altra imposizione avente per base 
i redditi, gli utili, il capitale o il patrimonio imponibili in Italia. 

2. Il Governo della Repubblica di Colombia esenta i redditi, gli 
utili, il capitale o il patrimonio afferenti all'esercizio della navigazione 
marittima ed aerea in traffico internazionale, effettuato sotto ban­
diera nazionale da imprese italiane esercenti tale attività, dalle impo­
ste sui redditi e sul patrimonio e da ogni altra imposizione avente per 
base i redditi, gli utili, il capitale o il patrimonio imponibili in Colombia. 

3. L'esenzione fiscale stabilita noi precedenti paragrafi 1 e 2 si 
applica anche in favore delle imprese colombiane e delle imprese ita­
liane di navigazione marittima ed aerea, che partecipano ad un fondo 
comune, « pool », a un esercizio in comune o a un organismo interna­
zionale di esercizio, limitatamente al reddito dì dette imprese, 

Articolo 3. 

La presente Convenzione è soggetta a ratifica ed entrerà in vigore 
dalla data dello scambio degli strumenti di ratifica; essa avrà effetto 
per i redditi della navigazione marittima ed aerea realizzati a partire 
dal 1° gennaio 1979. 

Articolo 4. 

La presente Convenzione resterà in vigore a tempo indeterminato 
ma potrà essere denunciata da ciascuno dei due Governi mediante 
preavviso scritto di 6 mesi; in tal caso cesserà di avere effetto dal 
1° gennaio successivo a quello di scadenza del preavviso. 

Fatto a Bogota in duplice esemplare il 21 dicembre 1979 nelle 
lingue italiana e spagnola, entrambi i testi facenti egualmente fede. 

Per il Governo Per il Governo 
della Repubblica italiana della Repubblica di Colombia 

RENZO FALASCHI D I E G O U R I B E VARGAS 
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Excelencia! 

Tengo el honor de referirme al Convenio firmado en el dia de hoy 
entre Colombia e Italia para evitar la doble tributación sobre las rentas 
y sobre el patrimonio, dimanantes del ejercicio de la navegación 
maritima y aerea. 

Con respecto al Articulo 2 de dicho Convenio, tengo el honor de 
informarle a Su Excelencia que el Gobierno italiano considerarà la exen-
ción prevista en el paràgrafo 1 del Articulo aplicabile aùn al impuesto 
locai sobre rentas, con condición de recìprocidad; tal condición sera 
considerada conio cumplida si en Colombia quedan eomprendidos en la 
exención establecida en el siguiente paràgrafo 2 de dicho Articulo los 
impuestos cobrados por las entitades locales colombianas. 

A falta de la recìprocidad deserita, el impuesto locai italiano sobre 
las rentas quedarà automàticamente excluido del campo de aplicación 
del Convenio. 

Si el Gobierno de Colombia està de acuerdo con lo que precede, 
tengo el honor de proponer que està Carta y la que Su Excelencia me 
envie en respuesta constituyan un Acuerdo entre nuestros dos paises, 
que formarà parte integrante del precitado Convenio. 

Sirvase aoeptar, Excelencia, los sentimientos de mi mas alta con­
sideration. 

Bogota, Diciembre 21 de 1979. 

RENZO FALASCHI 

A Su Excelencia 

el Sefior DIEGO URIBE VARGAS 

Ministro de Relaciones Exteriores 

E. S. D. 
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J.C3320 Bogota, D.E., 21 de Diciembre de 1979 

Excelencia: 

Tengo el honor de avisar recibo de su Carta de fecha de hoy, del 
siguiente tenor: 

« Tengo el honor de referirme al Convenio firmado en el dia de 
hoy entre Colombia e Italia para evitar la doble tributación sobre 
las rentas y sobre el patrimonio, derivados del ejercicio de la navegación 
maritima y aèrea. 

Con respecto al articulo 2 de dicho Convenio, tengo el honor de in­
formarle a Su Excelencia que el Gobierno Italiano considerarà la exen-
ción prevista en el paràgrafo 1 del Articulo aplicabile aùn al impuesto 
locai sobre las rentas, con condición de reciprocidad; tal condición sera 
considerada comò cumplida si en Colombia quedan eomprendidos en 
la exención establecida en el siguiente Paràgrafo 2 de dicho Articulo 
los impuestos cobrados por las entitades locales colombianas. 

A falta de la reciprocidad deserita, el impuesto locai italiano sobre 
las rentas quedarà automàticamente excluido del campo de aplicación 
del Convenio. 

Si el Gobierno de Colombia està de acuerdo con lo que precede, 
tengo el honor de proponer que està Carta y la que Su Excelencia me 
envie en respuesta constituyan un Acuerdo entre nuestros dos paises, 
que formarà parte integrante del precitado Convenio. 

Sirvase aceptar, Excelencia, los sentimientos de mi mas alta con­
sideration ». 

Tengo el honor de informar a Su Excelencia que el Gobierno de la 
Repùblica de Colombia està de acuerdo con el asunto del eual se trata 
anteriormente. 

Sirvase aceptar, Excelencia, los sentimientos de mi mas alta con­
sideration. 

D I E G O U R I B E VARGAS 

Ministro de Relaciones Exteriores 

A Su Excelencia 

RENZO FALASCHI 

Embajador Extraordinario y Plenipotentiario 
de Italia 


